
IRÁNYELVEK 

A BIZOTTSÁG 2014/100/EU IRÁNYELVE 

(2014. október 28.) 

a közösségi hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról szóló 
2002/59/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közösségi hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról és a 93/75/EGK 
irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2002. június 27-i 2002/59/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre (1) és 
különösen annak 27. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az erőforrások hatékonyabb felhasználása és az elektronikus információk jobb használata elősegítheti az európai 
tengeri közlekedés versenyképességét. 

(2)  A hatékonyság maximalizálása és a párhuzamos tevékenységek elkerülése érdekében meglévő nemzeti és uniós 
platformokra, műszaki megoldásokra és az egységesítésre kell építeni, hogy kiaknázhassuk a már megtett befekte­
téseket. 

(3)  A 2002/59/EK irányelvvel összhangban létrehozott uniós tengeri információcsere-rendszer, a SafeSeaNet, a 
tenger-, a kikötői és a tengerhajózási biztonság, a tengeri környezet védelme és a szennyezések kezelésére való 
felkészültség javítása mellett lehetővé teszi további információk cseréjét, összhangban az uniós jogszabályokkal, a 
hatékony tengeri közlekedés és tengeri szállítás előmozdítása céljából. 

(4) A költségmegtakarítás, több irányítócsoport létrehozásának elkerülése és a magas szintű irányítócsoport tapaszta­
latainak kihasználása érdekében e csoport gazdálkodási elveit és feladatait úgy kell módosítani, hogy az kiterjedjen 
az irányelvben foglalt további területekre is. 

(5)  A 2002/59/EK irányelv kötelezi a tagállamokat és a Bizottságot arra, hogy építve a rendszer üzemeltetése során 
szerzett tapasztalatokra, valamint a benne rejlő lehetőségekre és funkciókra működjenek együtt az uniós tengeri 
információcsere-rendszer fejlesztésében és frissítésében, továbbá – figyelembe véve az információs és kommuniká­
ciós technológiák fejlődését – hatékonyságának fokozásában. 

(6)  Sok tapasztalat gyűlt össze és műszaki előrelépések történtek, mindenekelőtt azon átjárható adatcsere-rendszer 
kifejlesztésében, amely egybegyűjti a SafeSeaNet-ből származó információkat a más uniós megfigyelési és 
nyomonkövetési rendszerekből (CleanSeaNet, európai uniós nagy hatósugarú hajóazonosítást és nyomon követést 
szolgáló rendszer európai adatközpontja [EU LRIT-adatközpont] és Thetis), valamint külső rendszerekből (például 
műholdas AIS) származókkal, ezáltal segítve az integrált tengeri szolgáltatásokat. Több műholdas AIS kezdemé­
nyezést is indítottak, többek között uniós tagállamok is, megerősítve a SAT-AIS-adatok nyújtotta operatív 
előnyöket. 

(7)  Az EMSA által üzemeltetett rendszerek és alkalmazások a tagállamok hatóságainak és uniós szerveknek az 
irányelv 22a. cikke és III. melléklete alapján létrehozott és frissített „az interfész és a funkciók ellenőrzési doku­
mentumában” foglaltak szerint kiosztott hozzáférési jogoknak megfelelően részletes információkat szolgáltatnak 
például a hajók helyzetéről, veszélyes rakományokról, szennyezésről stb., továbbá támogató szolgáltatásokat nyúj­
tanak olyan területeken, mint például a parti őrség, kalózkodás elleni küzdelem és statisztika. 
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(1) HL L 208., 2002.8.5., 10. o. 



(8) A 2009. július 31-i 2009/584/EK bizottsági határozat (1) által létrehozott magas szintű SafeSeaNet-irányítócso­
portban rendszeresen tárgyalnak a tagállamokkal a rendszer irányításáról és technikai továbbfejlesztéséről. A 
különböző rendszerek műszaki integrációját és alkalmazások kifejlesztését eredményező hasznos változtatásokat 
is ebben a csoportban vitatják meg. Ezek az előrelépések, valamint az integrált tengeri adatkörnyezet Európai 
Tengerészeti Biztonsági Ügynökség által végzett tesztelése szinergiákat, jobb rendszerjellemzőket és szolgáltatá­
sokat eredményeztek. 

(9)  A 2002/59/EK irányelv III. mellékletét ezért a SafeSeaNet-tel szerzett tapasztalatok fényében úgy kell módosítani, 
hogy tükrözze ezeket a technikai előrelépéseket. 

(10)  A hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és információs rendszerről szóló irányelv uniós tengeri információcsere- 
rendszert tárgyaló és más, a tárgykörrel kapcsolatos uniós jogszabályokra hivatkozó III. mellékletét egyértelműbbé 
kell tenni azon uniós jogi aktusok megnevezésével, amelyek tekintetében a SafeSeaNet-et jelenleg használják, úgy 
mint a 2000/59/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (2), a 2005/35/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv (3), a 2009/16/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (4) és a 2010/65/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelv (5); az említett jogi aktusok tekintetében a SafeSeaNet használata elősegítheti az információk 
cseréjét és megosztását, és megkönnyítheti a rendszer, az integrált információs rendszer és egy platform haszná­
latát annak biztosítására, hogy konvergáljanak a tengeri rendszerek és alkalmazások beleértve az űrbe telepített 
technológiákat is. 

(11)  Az ezen irányelvben tükröződő fejlődés központi szerepet játszhat a közös információmegosztási környezet 
(Common Information and Sharing Environment, CISE) kifejlesztésében a tengerészeti terület számra, amely egy 
önkéntes együttműködési folyamat az Európai Unión belül, amely a tengerfelügyeletben részt vevő hatóságok 
közötti fontos információcsere továbbfejlesztését és előmozdítását célozza. 

(12)  Az ebben az irányelvben előírt intézkedések összhangban vannak a tengeri közlekedés biztonságával és a hajókról 
történő szennyezés megelőzésével foglalkozó bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 2002/59/EK irányelv III. mellékletének helyébe az ezen irányelv melléklete lép. 

2. cikk 

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy ennek az irányelvnek legkésőbb 2015. november 18-ig megfeleljenek. E rendelkezések szövegét haladékta­
lanul megküldik a Bizottság számára. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hiva­
talos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg. 

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguk azon főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által szabá­
lyozott területen fogadnak el. 

3. cikk 

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 
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(1) A Bizottság 2009. július 31-i 2009/584/EK határozata a magas szintű SafeSeaNet-irányítócsoport létrehozásáról (HL L 201., 2009.8.1., 
63. o.). 

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 2000. november 27-i 2000/59/EK irányelve a hajókon keletkező hulladék és a rakománymaradványok 
fogadására alkalmas kikötői létesítményekről (HL L 332., 2000.12.28., 81. o.). 

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 2005. szeptember 7-i 2005/35/EK irányelve a hajók által okozott szennyezésről és a jogsértésekre 
alkalmazandó szankciók bevezetéséről (HL L 255., 2005.9.30., 11. o.). 

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 2009/16/EK irányelve a kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzésről (HL L 131., 
2009.5.28., 57. o.). 

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 2010. október 20-i 2010/65/EU irányelve a tagállamok kikötőibe érkező vagy onnan induló hajókra 
vonatkozó nyilatkozattételi követelményekről és a 2002/6/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 283., 2010.10.29., 1. o.). 



4. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2014. október 28-án. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
José Manuel BARROSO  
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MELLÉKLET 

„III. MELLÉKLET 

ELEKTRONIKUS ÜZENETEK ÉS AZ UNIÓS TENGERI INFORMÁCIÓCSERE-RENDSZER (SAFESEANET) 

1.  Általános koncepció és felépítés 

A SafeSeaNet uniós hajózási információcsere-rendszer lehetővé teszi a tengerek, a kikötők és a tengeri közlekedés 
biztonságával, a tengeri környezettel, valamint a tengeri közlekedés és szállítás hatékonyságával kapcsolatos infor­
mációk fogadását, tárolását, lekérését és cseréjét. 

A SafeSeaNet olyan különleges hálózat, amelynek célja, hogy elősegítse az információk elektronikus formátumban 
történő cseréjét a tagállamok között, és hogy a Bizottságot és a tagállamokat ellássa a megfelelő információkkal 
az uniós jognak megfelelően. A SafeSeaNet az egyes tagállamokban található nemzeti SafeSeaNet-rendszerek háló­
zataként funkcionál, amelynek csomópontja a SafeSeaNet központi rendszere. 

Az uniós tengeri információcsere-hálózat összekapcsolja az ezen irányelvvel összhangban létrehozott nemzeti 
SafeSeaNet-rendszereket, és magában foglalja a SafeSeaNet központi rendszert. 

2.  Igazgatás, üzemeltetés, fejlesztés és fenntartás 

2.1.  Feladatkörök 

2.1.1.  Nemzet i  SafeSeaNet-ren dsz er ek  

A tagállamok nemzeti SafeSeaNet-rendszereket hoznak létre és tartanak fenn az illetékes nemzeti hatóság ellenőr­
zése alatt, a tengeri információknak az engedélyezett felhasználók közötti cseréje érdekében. 

Az illetékes nemzeti hatóság felelős a nemzeti rendszer kezeléséért, amely magában foglalja az információ felhasz­
nálóinak és az adatok szolgáltatóinak a nemzeti koordinációját, az UN LOCODES kijelölését, a szükséges nemzeti 
IT infrastruktúra és eljárások létrehozását és karbantartását a 2.3. pontban említett, »Az interfész és a funkciók el­
lenőrzési dokumentumában« foglaltak szerint. 

A nemzeti SafeSeaNet-rendszerek lehetővé teszik az illetékes nemzeti hatóságok felelősségi körében engedélyezett 
felhasználók összekapcsolódását, és az illetékes nemzeti hatóság engedélyével elérhetővé tehetők azonosított hajó­
zási szereplők (hajótulajdonosok, megbízottak, kapitányok, feladók és mások) számára, mindenekelőtt annak érde­
kében, hogy megkönnyítsék a jelentések elektronikus benyújtását és fogadását az uniós jognak megfelelően. 

2.1.2.  Közpon t i  SafeSeaNe t-ren dszer  

A Bizottság – a tagállamokkal együttműködésben – felel szakpolitikai szinten a központi SafeSeaNet-rendszer irá­
nyításáért és fejlesztéséért és a SafeSeaNet-rendszer felügyeletéért; míg az 1406/2002/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet (1) értelmében az Európai Tengerbiztonsági Ügynökség – a tagállamokkal és a Bizottsággal együtt­
működésben – felel a következőkért: 

—  a SafeSeaNet műszaki megvalósítása és dokumentációja, 

— elektronikus üzenetek és adatok fejlesztése, kezelése és integrációja, továbbá a központi SafeSeaNet-rend­
szerhez tartozó interfészek – beleértve a műholdak által gyűjtött AIS adatokat is – és az ezen irányelvben 
szereplő, továbbá a 3. pontban említett különböző rendszerek karbantartása. 

A központi SafeSeaNet-rendszer csomópontként szolgál és összekapcsolja a nemzeti SafeSeaNet-rendszereket, 
valamint kialakítja és fenntartja a szükséges nemzeti informatikai infrastruktúrát és eljárásokat, a 2.3. pontban 
említett »Az interfész és a funkciók ellenőrzési dokumentumában« foglaltak szerint. 
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(1) Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 27-i 1406/2002/EK rendelete az Európai Tengerbiztonsági Ügynökség létrehozásáról 
(HL L 208., 2002.8.5., 1. o.). 



2.2.  Az irányítás alapelvei 

A Bizottság magas szintű irányítócsoportot hoz létre, amely megállapítja eljárási szabályzatát. Az irányítócso­
portot a tagállamok és a Bizottság képviselői alkotják, és a következők érdekében jön létre: 

—  ajánlások kidolgozása a rendszer hatékonyságának és biztonságának növelésére, 

—  megfelelő iránymutatás nyújtása a rendszer fejlesztéséhez, 

—  a Bizottság segítése a rendszer teljesítményének felülvizsgálatában, 

—  megfelelő iránymutatás nyújtása a SafeSeaNet-ből és más információs rendszerekből származó információk 
egybegyűjtésére szolgáló, a 3. pontban említett interoperábilis adatcsere-platform fejlesztéséhez, 

— a 2.3. bekezdésben említett »Az interfész és a funkciók ellenőrzési dokumentumának« és jövőbeli módosítá­
sainak jóváhagyása, 

— iránymutatások elfogadása a tagállamok által az ezen irányelvben meghatározott funkciók végrehajtására kije­
lölt illetékes hatóságokkal kapcsolatos információk gyűjtésére és továbbítására a SafeSeaNet-en keresztül, 

—  kapcsolattartás más idevágó munkacsoportokkal, különösen a tengeri adminisztráció egyszerűsítésével és 
elektronikus információs szolgáltatásokkal foglalkozó csoporttal. 

2.3.  Az interfész és a funkciók ellenőrzési dokumentuma és a műszaki dokumentáció 

A Bizottság a tagállamokkal konzultálva kidolgozza és frissíti »Az interfész és a funkciók ellenőrzési dokumen­
tumát (IFCD)«. 

Az IFCD tartalmazza a teljesítményre vonatkozó követelmények és a SafeSeaNet-rendszer nemzeti és központi 
elemeire vonatkozó eljárások részletes leírását, a vonatkozó uniós előírások teljesítése érdekében. 

Az IFCD az alábbiakra vonatkozó szabályokat tartalmazza: 

—  a felhasználói hozzáférési jogok iránymutatásai az adatminőség kezeléséhez, 

—  az adatok 3. pontban említett integrációja, és azok továbbítása a SafeSeaNet-rendszeren keresztül, 

— olyan üzemeltetési eljárások az Ügynökség és a tagállamok részére, amelyek leírják a SafeSeaNet adatminősé­
gének ellenőrzési mechanizmusait, 

—  az adatátvitelre és az adatátadásra alkalmazandó biztonsági előírások, és 

—  az információk archiválása nemzeti és központi szinten. 

Az IFCD megszabja a veszélyes vagy szennyező árukkal kapcsolatos információk tárolásának és rendelkezésre 
bocsátásának módját az olyan ütemezett szolgáltatásokra vonatkozólag, amelyek a 15. cikk szerint mentességet 
élveznek. 

A SafeSeaNet-tel kapcsolatos műszaki dokumentumokat, például az adatátvitel formátumának szabványait, más 
rendszerekkel és alkalmazásokkal való interoperabilitást, a felhasználói kézikönyveket, a hálózatbiztonsági előírá­
sokat és a jelentéstételi kötelezettségek támogatására szolgáló referencia-adatbázisokat, a tagállamokkal való 
együttműködésben az Ügynökség dolgozza ki és tartja fenn. 

3.  Adatok cseréje és megosztása 

A rendszer az iparági szabványokat használja és képes együttműködni azokkal az állami és magánkézben lévő 
rendszerekkel, amelyeket információk létrehozására, biztosítására vagy fogadására használnak a SafeSeaNet-en 
belül. 
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A Bizottság és a tagállamok együttműködnek annak érdekében, hogy ellenőrizzék a funkciók megvalósíthatóságát 
és fejlesztését, melyeket – megfelelően figyelembe véve a 2010/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvben (1) 
és más vonatkozó uniós jogszabályokban lefektetett kötelezettségeket – úgy kell kialakítani, hogy az adatszolgálta­
tóknak, például a kapitányoknak, hajótulajdonosoknak, megbízottaknak, üzemeltetőknek, feladóknak és az ille­
tékes hatóságoknak csak egyszer kelljen az adatokat bevinni a rendszerbe. A tagállamok biztosítják, hogy a bevitt 
információk az összes releváns jelentéskészítési, figyelmeztető, információmegosztó és VTMIS-rendszerben (hajó­
forgalom-irányítási és információs rendszerek) rendelkezésre állnak. 

A tagállamok kiépítik és fenntartják az adatoknak a SafeSeaNet-rendszerbe elektronikus úton történő automatikus 
átviteléhez szükséges interfészeket. 

A központi SafeSeaNet elektronikus üzenetek és adatok cseréjére szolgál, ezen irányelvvel, és többek között a 
következő vonatkozó uniós jogszabályokkal összhangban: 

—  A hajókon keletkező hulladék és a rakománymaradványok fogadására alkalmas kikötői létesítményekről szóló, 
2000. november 27-i 2000/59/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (2), a 12. cikk (3) bekezdése tekinte­
tében, 

—  A hajók által okozott szennyezésről és a szennyezéssel elkövetett jogsértésekre alkalmazandó, büntetőjogi 
szankciókat is magukban foglaló szankciók bevezetéséről szóló, 2005. szeptember 7-i 2005/35/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv (3), a 10. cikk tekintetében, 

—  A kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzésről szóló, 2009. április 23-i 2009/16/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv (4), a 24. cikk tekintetében, 

—  A tagállamok kikötőibe érkező vagy onnan induló hajókra vonatkozó nyilatkozattételi követelményekről szóló, 
2010. október 20-i 2010/65/EU irányelv, amennyiben a 6. cikk alkalmazható. 

A SafeSeaNet-rendszer üzemeltetésének támogatnia kell a korlátok nélküli európai tengeri szállítási térség előmoz­
dítását és kiépítését. 

Ahol a nemzetközileg elfogadott szabályok engedélyezik harmadik országok hajóira vonatkozó LRIT-információk 
átvitelét, az ezen irányelv 6b. cikke értelmében fogadott LRIT-információknak a tagállamokhoz való eljuttatására a 
SafeSeaNet-et kell használni. 

4.  Biztonság és hozzáférési jogok 

A központi és nemzeti SafeSeaNet-rendszerek megfelelnek az ezen irányelv információk bizalmasságára vonat­
kozó előírásainak, valamint az IFCD-ben szereplő biztonsági alapelveknek és előírásoknak, különösen a hozzáfé­
rési jogok tekintetében. 

A tagállamok azonosítják a felhasználókat, akik az IFCD-vel összhangban felhatalmazást és hozzáférési jogokat 
kapnak.”  
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